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Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise
lesen und beachten

Pred uvedenim do provozu si precist navod k obsluze a bezpe¢nostni
predpisy a oboje dodrzovat.

Pred uporabo preberite in upostevajte navodila za uporabo in
varnostne napotke.

Prije pustanja u rad proditajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte a dodrziavajte navod na

obsluhu a bezpe¢nostné pokyny.
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Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise entnehmen
Sie bitte den beiliegenden Heftchen.

Verwendung

Die Bohrmaschine ist zum Bohren von Léchern in
Holz, Eisen, Buntmetallen und Gestein unter Ver-
wendung des entsprechenden Bohrwerkzeugs
ausgelegt.

Beschreibung (Bild 1)

1 Schnellspannbohrfutter

2 Bohrtiefenanschlag

3 Zusatzgriff

4 Bohren/Schlagbohren-Umschalter
5 Rechts-/Linkslauf-Umschalter

6 Drehzahl-Regler

7 Feststellknopf

8 Betriebsschalter

Ein/Ausschalter (Bild 1)

Einschalten:
Schalter 8 driicken

Dauerbetrieb:
Schalter 8 mit Feststellknopf 7 sichern.

Ausschalten:
Schalter 8 kurz eindriicken.

Durch mehr oder wenig starkes Driicken des
Schalters 8 wahlen Sie die Drehzahl.

Durch Drehen der Randelschraube im Schalter 8
konnen Sie die Drehzahl vorwéhlen.

Bohren/Schlagbohren-Umschalter
(Bild 2)

Hinweis: Beim Bohren in
Fliesen und Kacheln Stellung Bohren einstellen!

Stellung A: Schiebeschalter in Stellung
Schlagbohren. Nur im Stillstand
umschalten!
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Stellung B: Schiebeschalter in Stellung Bohren.
Nur im Stillstand umschalten!

Technische Daten

Netzspannung 230V ~50 Hz
Aufnahmeleistung 500 W
Bohrleistung Beton 13 mm

Stahl 10 mm

Holz 25 mm
Leerlaufdrehzahl 0 - 3000 min*
Schalldruckpegel LPA 75 dB(A)
Schalleistungspegel LWA 86 dB(A)
Virbation a,, 4,3 m/s?
Schutzisoliert /@
Gewicht 2,1kg
Achtung

o Die BBM 500 E ist nicht zum Antrieb von
Vorsatzgeraten ausgelegt.

@ Nicht im Bereich von Dampfen oder brennbaren
Flussigkeiten verwenden.

® Nur scharfe Bohrer und geeignete Schrauberbits
verwenden.

® Ziehen Sie bei allen Umbau- und Reinigungs-
arbeiten den Stecker aus der Steckdose.

® Schiitzen Sie das Netzkabel vor Beschadigun-
gen. Ol und Saure kénnen das Kabel bescha-
digen.

@ Das Gerét nicht am Netzkabel tragen.

® Den Stecker nicht durch Ziehen am Netzkabel
aus der Steckdose entfernen.

® Achten Sie vor dem Einstecken des Netz-
steckers darauf, daB der Betriebsschalter nicht
arretiert ist.

® Bei Verwendung einer Kabeltrommel, Kabel voll-
standig abrollen. Drahtquerschnitt min. 1,5 mm2.

® Maschine nicht Giberlasten.

® Sichern Sie alle zu bearbeitenden Werkstiicke
ausreichend.

® Kindern unzugénglich machen!

® Achten Sie auf einen sicheren Stand auf Leitern
oder Gertisten bei freihdndigem Bohren.

@ Bei Wanden, in denen Strom, Wasser oder
Gasleitungen unsichtbar verlegt sind, zuerst die
Leitungen mit einem Leitungssuchgerét
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lokalisieren.

® Tragen Sie eine Schutzbrille und verwenden sie
eine Staubmaske bei stauberzeugenden
Arbeiten.

® Reparaturen dirfen nur vom Elektrofachmann
durchgefihrt werden.

® Verwenden Sie nur Original Ersatzteile

o Die Larmentwicklung am Arbeitsplatz kann 85
dB(A) Uberschreiten. In diesem Fall sind Schall-
schutzmaBnahmen fiir den Bedienenden erfor-
derlich. Das Gerausch dieses Elektrowerkzeuges
wurde nach EN 60745-1 gemessen.

o Der Wert der ausgesendeten Schwingungen

wurde nach EN 60745-1 ermittelt.

Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengeh&use so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Geréat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Losungsmittel; diese konnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Geréteinnere gelangen kann.

Kohlebiirsten

® Bei UbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebirsten durch eine Elektrofachkraft
Uberprifen.
Achtung! Die Kohlebdrsten diirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

Wartung
® |m Geréteinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden;

® Typ des Gerétes

® Artikelnummer des Gerétes
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o I|dent-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info
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Bezpecnostni pokyny:

Pfislusné bezpecnostni pokyny naleznete v pfilozené

broZurce.

Pouziti

Vrtacka je uréena na vrtani otvor( do dfeva, Zeleza,
barevnych kovli a kamene za poutziti pfislusného
vrtaku.

Popis (Obr. 1)

1. Rychloupinaci skli¢idlo

2. Dorazova ty¢

3. Pridavné drzadlo

4. Prepinac vrtani / vrtani s piiklepem
5. Prepina¢ chodu vpravo / vlevo

6. Regulator otacek

7. Zajistovaci knoflik

8. Hlavni vypina¢

Za-/vypinac (Obr. 1)

Zapnout:
Zmacknout vypina¢ 8

Trvaly provoz:
Vypina¢ 8 zajistit zajiStovacim knoflikem 7.

Vypnout:
Vypina¢ 8 kratce zamacknout.

Méné nebo vice silnym stlacenim vypinace 8 volite
pocet otacek.

Otacenim ryhovaného Sroubu ve vypinadi 8 miizete
pocet otacek nastavit predem.

Pfepinac¢ vrtani / vrtani s priklepem
(Obr. 2)

Pokyn: pfi vrtani do dlazdic a dlazdi¢ek nastavit
polohu vrtani!
Poloha A:  Otocny spina¢ v poloze vrtani s
priklepem.

Prepinat pouze pfi klidu stroje!

02.0
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Poloha B:
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Otocny spina¢ v poloze vrtani.

Prepinat pouze pfi klidu stroje!

Technicka data

Sitové napéti 230V ~ 50 Hz
Pfikon 500 W
Vrtaci vykon beton 13 mm
ocel 10 mm
dfevo 25 mm
Otacky naprazdno 0 - 3000 min-1
Hiadina akustického tlaku LPA 75 db(A)
Hiadina akustického vykonu LWA 86 db(A)
Vibrace aw 4,3 m/s?
Ochranna izolace /@
Hmotnost 2,1kg
Pozor

® BBM 500 E neni konstruovana k pohonu

pridavnych naradi.

® Nepouzivat v blizkosti par nebo hoflavych

kapalin.

Pouzivat jen ostré vrtaky a vhodné Sroubovaci

hroty (bity).

@ PrivSech prestavovacich a Gisticich pracich

vytahnéte zastréku ze zasuvky.
® Pristroj nenosit za sitovy kabel.

® Zastréku nevytahovat ze zasuvky za sitovy

kabel.

® Pred zastréenim sitové zastrcky dbejte na to,
aby hlavni vypina¢ nebyl aretovan.

@ P¥i pouziti kabelového bubnu kabel zcela
odrolovat. Priifez dratu min 1,5 mmz2.

® Stroj nepfetéZovat.

® VsSechny opracovavané obrobky dostate¢né

zajistéte.
o Déti nepoustét ke stroji.

® Dbejte na bezpecné stani na zebficich nebo

leSenich pfi vrtani volné z ruky.
® Ve zdech, ve kterych je neviditelné zabudované
vedeni proudu, vody nebo plynu nejdfive
lokalizovat vedeni pfistrojem na hledani vedeni.
® Noste ochranné bryle a pfi prasnych pracich
pouzivejte prachovou masku.
® Opravy smi provadét pouze odborny elektrikar.
® Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
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® Vyvoj hluku na pracovisti mize pfekracovat az
85 db (A). V tomto pfipadé jsou pro obsluhu
nutna ochranna opareni proti hluku a na ochranu
sluchu. Hluk tohoto pfistroje je méfen podle EN
60745-1.

® Vyslané kmity byly zjistény podle EN 60745-1.

Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Pred v8emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zéstréku.

Cisténi

o Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak jen
to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

® Doporuéujeme pfimo po kazdém pouZiti pfistroj
vydistit.

@ Pravidelné pristroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte zadné
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poSkozeni plastovych &asti pfistroje.
Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje nedostala
voda.

Uhlikové kartacky

® P¥i nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.
Pozor! Uhlikové kartacky smi vymeénit pouze
odborny elektrikar.

Udrzba
@ Uvnit pristroje se nevyskytuji zadné dalsi, Gdrzbu
vyZzaduiici, dily.

Objednani nahradnich dilt:

P¥i objednavce nahradnich dild je tfeba uvést

nasledujici idaje:

® Typ pristroje

e Cislo vyrobku pfistroje

® Identifikacni ¢islo pfistroje

e Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktuéini ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info
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Varnostna navodila

Odgovarjajoci varnostni napotki se nahajajo v
priloZzenem zvezku.

Uporaba

Vrtalni stroj je konstruirani za vrtanje lukenj v les,
Zelezo, barvne kovine in kamen ob uporabi
odgovarjajo¢ega orodja za vrtanje.

Opis (Slika 1)

1 vpenjalna glava za hitro vpenjanje svedra
2 naslon za globino vrtanja

3 dodatni rocaj

4 preklop med vrtanjem in udarnim vrtanjem
5 preklopnik za vrtenje v desno ali levo

6 regulator vrtljajev

7 fiksirni gumb

8 delovno stikalo

Stikalo za vklop in izklop (Slika 1)

Vklop:
Pritisnite stikalo 8

Neprekinjeno obratovanje:
Stikalo 8 blokirajte s fiksirnim gumbom 7.

Izklop:
Na hitro pritisnite stikalo 8.

Stevilo vrtljajev izbirate z bolj ali manj mo&nim
pritiskanjem na stikalo 8.

Z obracanjem narebri¢enega vijaka v stikalu 8 lahko
Stevilo vrtljajev izberete Ze pred zacetkom dela.

Preklop med vrtanjem in udarnim
vrtanjem (Slika 2)

Opomba: Pri vrtanju v plo$¢ice in zidne obloge
nastavite vrtanje!

Polozaj A:  Vrtilno stikalo je v poloZaju za udarno
vrtanje. Preklapljajte le, ko je stroj
ugasnjen!
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Polozaj B: Vrtilno stikalo v polozaju za vrtanje.

Preklapljajte le, ko je stroj ugasnjen!

Tehniéni podatki

Nazivna napetost 230V ~50 Hz

Poraba: 500 W

Mo¢ vrtanja: beton 13 mm

jeklo 10 mm
les 25 mm

Vrtljaji v prostem 0 - 3000 min-'

Hrupni tlak LPA: 75 dB (A)

Mo¢ hrupa LWA: 86 dB (A)

Vibracije aW: 4,3 m/s?

Zagtitna izolacija /@

Teza 2,1kg

Pozor!

® BBM 500 E ni konstruiran za pogon prednaprav.

@ orodja ne uporabljajte v podrocju plinov ali
vnetljivih tekogin.

® uporabljajte le ostre svedre in brezhibne vijacne
nastavke

® pred vsakim delom na orodju in ¢is¢enjem
potegnite elektricni vti¢ iz vtiCnice.

® orodja ne nosite na elektricnem kablu.

@ vtica ne izklapljajte iz vtinice tako, da vlecete za
kabel.

@ pred vtikanjem vti¢a v elektri¢no vti¢nico
preverite, da delovno stikalo ni zasko¢eno
(aretirano).

® Ce uporabljajte kabelski boben, kabel
popolnoma odvijte. Premer Zice naj bo min. 1,5
mm?,

® orodja ne preobremenjujte.

® vse obdelovance, ki jih nameravate obdelovati,
zadosti pritrdite/zavaruijte.

® ne dovolite dostopa otrokom!

® pazite, da boste na lestvah ali odrih, ko vrtate z
obema rokama, imeli trdno (varno) stojisce.

@ v stenah, kjer so tokovodniki in vodovodna ali
plinska napeljava polozeni brez vidnih oznak,
najprej z iskalnikom napeljav ugotovite, kje
tecejo vodniki.

® uporabljajte zaS¢itna ocala, pri delih, kjer je

veliko prahu, pa masko za dihanje.
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® popravila lahko izvaja le strokovno usposobljen
elektricar.

@ uporabljajte le originalne nadomestne dele.

® hrup na delovnem mestu je lahko vecji od 85 dB
(A). V tem primeru mora delavec izvajati ukrepe
za za$cito pred hrupom in za zas¢ito sluha. Hrup
te elektricne naprave je izmerjen v skladu z EN
60745-1.

® vrednost oddanih vibracij je bila ugotovljena v
skladu z EN 60745-1.

Cis&enje, vzdrzevanje in naroéanje
rezervnih delov

Pred vsemi &istilnimi deli izklopite elektri¢ni vtikac iz
elektricne prikljuéne vti¢nice.

Ciséenje

® Zascitne naprave, zracne reZe in ohije motorja
vzdrzujte v karseda Cistem stanju. Napravo
zdrgnite s &isto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

® Priporo¢amo, da napravo ocistite takoj po vsaki
uporabi.

@ V rednih intervalih napravo ogistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
Cistilnih sredstev ali razredil; ta sredstva lahko
zacnejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.

Oglene $éetke

@ Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene $cetke.
Pozor! Oglene $¢etke lahko zamenja le
strokovnjak za elektriko.

Vzdrzevanje
@ V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanje.

Naroc¢anje rezervnih delov:

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

o Tip stroja

o Stevilka artikla/stroja

® Identifikacijska Stevilka stroja

o Stevilka rezervnega dela, ki ga naroate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info
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Bezpecnostné pokyny

PrisluSné bezpe&nostné pokyny prosim prevezmite z
priloZzeného zositku.

Pouzitie

Této vitacka je uréena na vitanie dier do dreva,
Zeleza, farebnych kovov a kameniny s pouzitim
prislusného vftacieho nastroja.

Popis (Obr. 1)

1 Rychloupinacie upinadlo vrtaka

2 Hibkovy doraz vitania

3 Dodato¢na rukovéat

4 Prepina¢ vitanie/priklepové vitanie
5 Prepina¢ pravo-/lavotocivého chodu
6 Otackovy regulator

7 Aretacné tlacidlo

8 Prevadzkovy spina¢

Vypina¢ zap/vyp (Obr. 1)

Zapnutie:
Stlagit spina¢ 8

Trvala prevadzka:
Zabezpecit spina¢ 8 pomocou areta¢ného tlacidla 7.

Vypnutie:
Kratko zatlacit spina¢ 8

Pomocou menej alebo viac silné stlacenie spinaca 8
zvolite otacky.

Otoc¢enim ryhovanej nastavovacej skrutky v spinaci
8 mozete zvolit otacky

Prepina¢ vrtanie/priklepové vitanie
(Obr. 2)

Upozornenie: Pri vitani do kachli¢iek a dlazdic
nastavit polohu na vitanie!

Poloha A:  Spinac v polohe priklepového vitania.
Prepinat len v k'udovom stave!

Poloha B:
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Spina¢ v polohe vitania.
Prepinat len v k'udovom stave!

Technické udaje

Sietové napatie 230V ~ 50 Hz
Prikon 500 W
Vykon vitania beton 13 mm.

ocel 10 mm

drevo 25 mm

Volnobezné otacky 1. stuperi 0 - 3000 min”'
Hladina akustického tlaku LPA 75 dB(A)
Hladna akustického vykonu LWA 86 dB(A)
Vibracia a, 4,3 m/s?
s ochrannou izolaciou /8
Hmotnost 2.1kg
Pozor:

® Vftacka nie je uréena na pohon pripojnych

pristrojov.

NepouZivajte v oblasti vyparov alebo horlavych
tekutin.

PouZivajte len ostré vrtaky a vhodné skrutkovacie
hroty.

Vytiahnite pri vSetkych prestavbovych a
Giastiacich pracach kabel von zo zasuvky.
Chrarite elektricky kabel pred poSkodenim.
Oleja kyseliny moézu poskodit kabel.

Nenosit pristroj zaveseny za kabel.
Nevytahovat zastréku von zo zasuvky tahanim za
kabel.

Dbajte pred zasunutim elektrickej zastréky na o,
aby bol prevadzkovy vypina¢ zaareto-vany

Pri pouziti kablového bubna je potrebné kabel
Uplne odrolovat. Priemer drétu min. 1,5 mm?.
Nepretazovat pristroj.

Dostato¢ne zabezpecte vSetky obrobky uréené
na opracovanie.

Zabranit pristupu detom!

Dbajte na bezpec¢ny postoj pri ruénom vitani na
rebrikoch alebo leseniach.

V stenéch, kde sU poloZené elektrické,
vodovodné alebo plynové vedenia, je potrebné
najskor tieto vedenia lokalizovat pomocou
hladacieho pristroja.

PouZivajte ochranné okuliare a pouzivajte
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ochranni masku proti prachu pri prasnych
pracach.

® Opravy smu byt vykonavané len odbornym
elektrotechnikom.

® PouZzivajte len originalne nahradné diely

® Hlukové zataZenie na pracovisku moze pri vitani
presiahnut 85 dB(A). V tomto pripade su pre
obsluhujtceho potrebné opatrenia proti hluku.
Zvuk tohto elektrického pristroja bol merany
podla EN 60745-1.

® Hodnota vysielanych kmitov bola uréena podlia
EN 60745-1.

Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i§éenja izvucite mrezni utikac.

Ciséenje

® Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste motora
jajte uredjaj istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

® Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢iSéenje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutra$njost
uredjaja ne dospije voda.

Ugljene éetkice

® Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugliene Getkice.
Paznja! Ugliene Eetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

Odrzavanje
@ U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijede¢i podaci:

o Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info
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Sigurnosne upute:

Odgovarajuce sigurnosne upute pronaci ¢ete u

Koristenje

Busilica je konstruirana za busenje rupa u drvu,
Zeljezu, obojenim metalima i kamenu uz primjenu
odgovarajuceg alata za busenje.

Opis (Slika 1)

1 Brzopodesiva stezna glava

2 Grani¢nik dubine busenja

3 Dodatna rucka

4 Sklopka busenje/busenije s Cekicem
5 Sklopka desni hod/lijevi hod

6 Regulacija broja okretaja

7 Gumb za blokiranje
8 Prekida¢

Ukljugéivanje/iskljuéivanje (Slika 1)

Ukljugivanje:
Pritisnite prekidac 8.

Stalni rad:
Aretirajte prekida¢ 8 pomo¢u gumba za blokiranje 7.

Iskljucivanje:
Kratko pritisnite prekidac 8.

Blazim ili ja¢im pritiskivanjem prekidaca 8 birate broj
okretaja. Okretanjem vijka s nazubljenom glavom u
prekidacu 8 mozete prethodno podeSavati broj
okretaja.

Sklopka busenje/busenje s ¢ekicem
(Slika 2)

Uputa: Pri busenju u keramicke plo¢e namjestite
polozaj za buSenje bez ¢ekica.

Polozaj A:  Pomicna sklopka u poloZaju za
busenje s ¢ekicem. Preklopiti samo
dok je busilica isklju¢ena!

006 9:36 Uhr Seite 12

Polozaj B: Pomicna sklopka u poloZaju za
busenje bez ¢ekic¢a. Preklopiti samo

dok je busilica isklju¢ena!

Tehnicki podaci

Napon 230V ~ 50 Hz
Primljena snaga 500 W
Busenje beton 13 mm

Celik 10 mm

drvo 25 mm
Broj okretaja u praznom hodu 0-3000 min*
Razina tlaka zvuka LPA 75 dB (A)
Razina snage zvuka LWA 86 dB (A)
Vibracija aw 4,3 m/s?
Zastitno izolirana /8
TezZina: 2,1kg
Paznja

@ BBM 500 E nije konstruirana kao pogonska
jedinica za priklju¢ne uredjaje.

® Ne koristite busilicu u blizini isparivanja i
zapaljivih tekucina.

® Koristite samo ostra svrdla, te prikladne umetke
za izvijag.

@ Prilikom svih radova preuredjivanja i ¢iS¢enja
izvadite utika¢ iz utiCnice.

o Cuvajte kabel od ostecenja. Ulje i kiselina mogu
ostetiti kabel.

® Ne nosite uredjaj na kablu.

® Ne vucite kabel da biste izvadili utika¢ iz
utiénice.

® Prije utikanja utikaca pazite da prekidac nije
aretiran.

® Ako koristite kabelski bubanj, cijeli kabel se
mora odmotati od bubnja. Presjek Zice najmanje
1,5 mm2.

® Ne preopterecuijte stroj.

® Dovoljno priévrstite sve dijelove koje zelite
obradijivati.

o Cuvajte busilicu nedostupnu za djecu!

® Pazite da sigurno stojite na liestvama ili skelama
kada busilicu drzite obema rukama.

® U zidovima gdje ima skrivenih elektri¢nih
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vodova, vodovoda ili plinovoda, prvo lokalizirajte
vodove pomocu uredjaja za detekciju vodova.

® Nosite zastitne naocale, te masku za disanje pri
radovima kod kojih se stvara prasina.

® Popravke smije izvoditi samo stru¢njak za
elektrotehniku.

@ Koristite samo originalne rezervne dijelove.

® Buka na radnom mjestu moze biti ve¢a od 85 dB
(A). U tom slucaju su potrebne mjere zvucne
zastite za radnika. Sum ovog elektri¢nog alata
se mjerio po EN 60745-1.

® Vrijednost emitiranih vibracija se mjerila po EN
60745-1.

Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i§éenja izvucite mrezni utikac.

Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste motora
jajte uredjaj istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

® Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢iS¢enje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasticne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

Ugljene cetkice

® Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektricar provjeri ugliene cetkice.
Paznja! Ugljene cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

Odrzavanje
@ U unutradnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeéi podaci:

o Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

006
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D-94405 Landau/lsar
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und Normen fiir Artikel
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GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerat geben wir 2 Jahre
Garantie, fiir den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrentibergang oder der
Ubernahme des Gerates durch den Kunden. Voraussetzung fiir
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemaBe Benutzung unseres Gerates.

Selbstverstandlich bleiben lhnen die gesetzlichen Gewéhr-
leistungsrechte innerhalb dieser 2 Jahre erhalten. Die Garan-
tie gilt fir den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
génzung der lokal giiltigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zusténdigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgefihrte Serviceadresse.

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 * Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

®  Technische Anderungen vorbehalten
@  Technické zmény vyhrazeny

@  Tehniéne spremembe pridrzane.

@  Zadrzavamo pravo na tehniéne izmjene.

Technické zmény vyhradené

®
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ZARUCNI LIST

%h’stm oznateny v navodu poskytujeme zéruku 2 let, pro ten pfipad, Ze by
byl nas vjrobek vadny. Tato 2leta Ihita zacina prechodem rizika nebo
prevzetim piistroje zakaznikem.
Predpokladem pro platiiovni zaruky je fadna Gdrzba piislusné podie navodu
k obsluze a pouzivani naseho pfistroje k uréenému elu.
Samoziejmé Vam bshem téchto 2 let ziistanou zachovana zakonna
zruéni prava.
Zaruka plati na uzemi Spolkové republiky Némecko nebo prislusné zemé
regionalniho hiavniho distribuéniho partnera jako dopingk lokalng platnych

konnych pedpisd. V pfipads potfeby se prosim obrat'te na Vaseho
piislusného za ého servisu nebo na

iho partnera
dole uvedenou servisni adresu.

GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodilin, dajemo 2 leti garancije v primeru, e bi
bil nas proizvod pomanikijv. 2-letni rok zagne te&i s prenosom jamstva ali s
prevzemom naprave s strani kupca. Predpogoj za uveljavijanje garancile je
redno pravilno vzdrzevanje v skladu z navodil za uporabo ter namenska
predpisana uporaba nase naprave.

Samoumevno je, da v roku teh 2 let ostanejo za Vas v veljavi Vase zakonite
pravice glede jamstva za proizvod.

Garancija velja za obmogje Zvezne Republike Neméie ali posameznih dezel
regionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom. Prosimo, e upostevate Vaso kontakino osebo v
pristojni servisni sluzbi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluzbe.

GARANCIJSKI LIST

Za urediaj opisan u uputama dajemo 2 godine jamstva u slucaju eventulanog
nedostatka na nasem proizvodu. Rok od 2 godine zapoginje s prijelazom rizika
ili s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno odrzavanje u skladu s
uputama za uporabu, kao i svrsishodno koristenje naseg uredjaja.
Razumljivo je da zadrzavate zakonsko pravo jamstva unutar te 2 godine.
Jamstvo vaZi za podruje Savezne Republike Njemacke il doticnih zemalja
regionalnog glavnog trgovackog partnera kao dopuna lokalno vazecih
zakonskih propisa. Molimo Vas da obratite paznju na Vasu kontakt osobu
nadlezne servisne sluzbe u regii i na dolje navedenu adresu servisa

@ Zarucny list

Na pristroj popisany v navode na obsluhu poskytujeme zaruku 2 roky, ktora sa
vztahuje na pripad, keby bol vyrobok chybny. Zaruéna 2-roéné lehota sa zagina
prechodom rizika alebo prevzatim pristroja zakaznikom.

Predpokladom pre uplatnenie narokov zo zaruky je spravna udrzba pristroja
podra navodu na obsluhu ako aj pouzivanie pristroja vylu¢ne len na tie ucely,
na ktoré bol uréeny.

‘Samozrejme V4m ostavaiji zachované zakonom predpisané préva na
zaruku vpo dobu trvania tychto 2 rokov.

Zéruka plati pre oblast Spolkovej republiky Nemecko alebo prisludnych krajin
regionalneho hlavného distribuéného partnera ako doplnenie k lokalne platnym
zakonnym predpisom. Prosim informuite sa u Vasho kontakiného partnera
prislusného regionalneho zakaznickeho servisu alebo na dole uvedenej
servisnej adrese.
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

GemaB européischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfir auch einer
Riicknahmestelle iiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiigte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréaci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne pFistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mdze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, kterd provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zékona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojam pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucéasti.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektrina orodja zbirati loGeno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

ReciklaZzna alternativa za poziv za vra€anje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vraganja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastni$tvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nana$a na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektricnih sestavnih delov.
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektricnim i elektronickim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.

Len pre krajiny EU
Neodstranujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj méze byt za tymto ucelom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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D Naknadno tiskanje ili sliéna umnoZavanja dokumentacile i prateéih
papira ovih proizvoda, &ak i djelomigno kopiranje, moguce je samo uz
izriéito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

@ &

Dotisk nebo jiné rozmnozovéni dokumentace a prévodnich dokumenté ~ Kopirovanie alebo iné rozmnozovanie dokumentécie a sprievodnyc
vyrobki, také pouze vyhatk(, je pFipustné vyhradné se souhlasem podkladov produktov, a to aj ¢iastoéné, je pripustné len s vyslovnym
firmy ISC GmbH. povolenim spolognosti ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanj ije in jocil

dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izviedkih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.
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